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SIMA LÁSZLÓ 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Vajda fiáiint utóda könyvnyomdája Kossuth-tér 4. szála 
(ret. hérház) ide intézendök a lapot érdekiÖ miadcnféi 

küldemények hirdetési és előfizetési dijak. 

Varsó eleste után. 
9z oroszok teljes rendetlenségben vonulnak vissza. 

Ujabb sikerek. 
Varsó elesett. A világháború-

nak egy uj fázisa kezdődött a csü-
törtöki nappal. 

A nagy esemény pontosan egy 
esztendőre következett be arra, 
hogy a inonarkia és Németország a 
félvilággal talállak magukat szemben. 

Ezekben a pillanatokban az 
egész világ a lengyelországi nagy 
csatatér eseményeinek hatása alatt 
áll. Nemcsak ellenségeink és mi, 
hanem az egész világ; a semleges 
államok taláii még jobban, mint a 
harcoló felek. 

Az események villámgyorsan 
követik egymást. 

Elvitathatatlan, hogy immár a 
vég kifejlődése kezdődött meg. 

Nézzük a legkomolyabb vizs-
gálódó szemekkel a mostani hely-
zetet és számoljunk a tovább 
következhető eseményekkel. 

Az orosz hadvezetőség kényte-
len volt föladni egész Lengyelorszá-
got. Azok a hatalmas erődítések, 
amelyeket Oroszország azért emelt 
hogy biztos bázisai legyenek a 
középeurópai hatalmak ellen vise-
lendő nagy háborúnak a harctéri 
események fejlődése következtében 
egyszerűen tarthatalanná váltak. 
Ha az orosz hadsereg itt a véde-
kezést választja olyan katasztrófa 
zudul rá amelyhez foghatót még 
nem ismer a világ história. Az 
orosz hadvezetőség azonban meg-
mentette az orosz hadsereget ettől 
a katasztrófától, de kérdés, hogy 
ez a menekülés nem jelenf-e ujabb 
nagy veszedelembe való szaladást. 

Varsó, Ivangorod, Osztrolenka, 
Pultusk és a többi vár és eródités 
ott a Visztula és Narev vonalon 
mostanáig egytől egyig fegyegetó 
kihivás volt ellenünk. Erre a fenye-
gető kihivásra vá asz volt mi 
részünkről az az erőben soha nem 
fogyatkozó, kitartásban és önfelál-
dozásban nem lankadó küzdelem, 
amelyet épen Lengyelország fölsza-

badításáért folytattunk. Ez a küz-
delem az ereduiénvesség reményé-
ben folyt s ha a váltakozó hadi 
szerencse a már közelinek látszó 
céltól messzire el is távolított ben-
nünket a mult év őszén, az ered-
mény nem maradt el s ime most 
ott állunk, hogy ellenfeleink ajakán 
okvetlenül föl kell vetődni annak 
a nagyon kinos kérdésnek, hogy 
vajon mi a célja iu ó részükről a 
tovubm Kuzücienmékr 

Keletről nyugatról sőt délről 
egyaránt Berlin, Budapest és Bécs 
volt a hadmiveletek célja. 

Az északi kolosszus minden 
eieje teljes megfeszítésével feküdt 
neki a magyar Kárpátoknak, hogy 
utat törjön a magyar földön át az 
óhajtott cél felé. Három nagy 
hatalom társul szereztea negyediket, 
a hitszegő olaszt, hogy lebírjon 
bennünket. 

És az eredmények, amelyeket 
mi elértünk egyenesenmegszeditőek. 
Nem mi ránk nézve, mert mi hig-
gadtan és tárgyilagosan szemléltük 
az eseményeket. Mi nem biztuk el 
magunkat, de a legnehezebb pillana-

tokban is meg tudtuk őrizni nyu-
galmunkat és bizton bi/unk ön 
magunkban, a mi erőinkben és 
ellenségeink megszaporodása nem 
a kétségbeesést jelentette, hanein 
azt az eltőköithéget, hogy még ira-
gyobb kitartással és meghatványo-
zódott önfeláldozással álljuk meg 
helyünket, magunkért és jöven-
dőnkért. 

Ma, amikor a világháború egy 
uj fázis« kcédődöt.', at)*oly ugy le-
het, hogy legutolsó, ismét azzal'a 
hideg tárgyilagossággal szemléljük 
a tovább fejlődő eseményekét, 
amely hideg tárgyilagosság egyik 
legnagyobb erőnk volt a világhá-
ború vérzivatarában, de érdeklő-
désünk most már legfóképcn oda-
irányul vajon mikor veszik észre 
magukat a mi ellenségeink, vajon 
Varsó eleste megtanítja e őket arra, 
hogy rájuk nézve hiábavaló minden 
további véráldozat, avagy még 
akarnak ujabb leckét abból az 
igazságból, hogy életképes nemze-
teket büntetlenül nem lehet halálra 
ítélni. 

S z i n t e s v á r o s r e n d őj^ k a p i t á n y á t ó 1. 
3104—k. p 1915. 
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A m. kir. Ministeriumnak 2470—1915. M E. számú rendelete alapján 
közhírré teszem, hogy a búzán, rozson, árpán, tengerin, rizsen, valamint 
az ezekből előállított őrleményeken és malomtermékeken kiviil még a 
kétszerest és zabot is, valamint az ezekből előállított lisztet és min-
dennemű őrleményeket és malomtermékeket, (darát, korpál) továbbá 
száraz babot, borsót, lencsét vasúton, hajón, vagy gépkocsin a város 
területén kívül eső helyre csak szállítási igazolvány mellett szabad szállítani. 

Aki a fentemiitett termények és őrlemények szállítása tárgyban 
kiadott rendelkezések ellen vét, kihágást követ el cs az 1914 évi, I. t.-c, 
9. §-a értelmében 2 hónapig terjedhető elzárással és 600 koronáig ter-
jedhető pénzbüntetéssel büntettetik. 

Szentes, 1915. augusztus 5. 

Z I M E B 1 . r. kapitány. 
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Ujabb sikerek. 
Vezérkarunk jelentése. 

Budaoest aue. 7. (Szentesre érkezett éjjel 10 órakor.) 
Visztula és Bugközött a harc tovább folyik. Magyar-osz-
trák csapatok Lubartontól délre, német csapatok Lecnatol 
északnyugatra és északkeletre betörtek ellenseges vonalukba. 
Egyébként helyzet északkeleti harctéren változatlan. 

OLASZ HARCTÉREN görzi grófságban arcvonalnak 
Polazótól keletre eső része délelőtt folyamán igen heves 
ellenséges ágyútűz alatt volt. Délután több olasz zaszloalj 
támadásra indult e szakasz ellen, elönyomulását azonban 
tűz harc után abban hagyta. Tenger mellett, Karintiaban 
és Tirolban csak ágyuharc volt. .. n HürbR, 

altábornagy. 

Az oroszok teljes rendetlenségben vonulnak vissza. 
A „B. Z am Mittag" jelenti a sajtóhadiszállásról: A Wieprz mögötti 

orosz visszavonulásban zavarok álltak elő; mert a szövetségesek előre 
törése a Visztula és a Bug között egyre hatalmasabb üldözés jelleget 
ölti, az orosz ellenállás napról napra gyöngül, s az orosz foglyok száma 
rettenetesen növekszik. Ezek olyan jelek, amelyek inkább fejvesztettségre, 
mint tervszerű visszavonulásra engednek következtntni. 

A világháború és a Balkán. 
Az entente harctéri kudarcaihoz méltóképpen csatlakoznak diplo 

máciai balsikerei. A lengyelországi fegyveres katasztrófa után a Balkánon 
diplomáciailag szenvedtek vereséget. Trubeckoj hercegnek mind« 11 mun-
kájával sem sikerült a szerbek és bolgárok között megegyezést 
létrehozni. Az olthatatlan szerb-bolgár gyűlölség újra kitör, föléled és az 
ellentétek ismét kiélesedtek a macedóniai kérdésben. Romániában viszont 
* lengyelországi példátlan sikerek a közepeurópai hatalmak javára bil-
lentették a közvélemény mérlegét, lehet hinni, hogy ezúttal véglegesen. 
A háborúban a legjobb diplomata a tűz és a vas és a háború szerencséje 
a szövetségeseknek kedvezvén, ók fogják megnyerni ezt a háborút nem-
csak a csatatéren, hanem a diplomáciai irodákban is. (M. H) 

Varsó elestének világtörténelmi jelentősége. 
A Neue Freie Presse irja: Diplomáciai körökben azon a nézeten 

aannak, hogy Varsó elestének óriási hatása lesz az egész müveit világra. 
Oroszország ujabb vereségeknek megy elébe. Egész sor további várnak 
eleste fog bizonyára következni. Az Oroszországgal szövetséges hadsere 

(leket a részvétteljes és lehangoló szomorúság érzete fog áthatni. Sem-
eges diplomáciai körökben az esemény nagy katonai jelentősége mellett 

hangsúlyozzák az üdvös és tisztázó hatást, melyet az esemény nem egy 
most még ingaiozó semleges államra gyakorolni fog Diplomáciai té-
nyezők továbbá éédeklódéssel tárgyalják a Varsó elestével felmerülő 
kérdéseket. A lengyelországi orosz uralom össze van zúzva. Ez a világ 
históriai jelentősége az eseménynek és már ez is hatalmas perspektivákat 
nyújt a jövőre. 

Vllna, Groclifto és H o m o kiiiritcse 
A „Temps" pétervári tudósitója táviratozza lapjának, hogy Nikola-

ievics Miklós nagyherceg elrendelte Vilna, Grodno, Kovno, Bjalestok telj s 
kiürítését. A kórházakat, fogházakat, iskolákat már előbb elszállitptták. 
A hivatalnoki kar is elhagyta e városokat, ahol csak redukált rendőrség 
maradt A kiüritést lapok utján közölték a lakossággal, azzal a megjegy-
zéssel, hogy biztonsági óvintézkedésekről van szó, miután nz ellenség 
az egész Bug vonalat elfoglalással fenyegeti s rövidesen eléri e városokat 

Nyugaton is bekövet-
kezik a döntés. 

A Standard ugy ir Varsó eles-
téről, mint a legnagyobb csapásról, 
amely Oroszországot érhette, de 
nem kisseb a csapás a csövetsége-
sekre nézve sem. A Daily Telegraph 
ezt irja: 

„A kritikus óra bekövetkezett 
a nyugaton is. Mig az oroszok 
messze visszavonulhatnak birodal-
muk belsejébe, Franciaországnak ez 
a helyzete nincs meg. mert határai 
nem olyan tágasak, tehát a neme-
tek beözönlése könnyen meghoz-
hatja a döntést a nyugati harctéren 
is és esetleg az egész hadjáratot 
eldöntheti." 

HÍREK 
OLVASÓINKHOZ. 

Értesítjük lapunk tisztelt olvasó 
közönségét, hogy a többi laptársaink-
kai egyetértve. 

a ránk j ö v ő hét tő l k e z d v e 
l a p u n k m i n d e n s z á m á n a k e g y e s 
p é l d á n y a i t N É G Y F I L L É R É R T 
f o g j u k árus i t tatn i . 

A vidéki sajtó, ellentétben a fő-
városival, az egész háború folyamán 
óriási áldozatokat volt kénytelen meg-
hozni azért, hogy a harctéri helyzetről 
kimerítően, pontosan és lelkiismerete-
sen tájékoztasson Mindez ideig eleget 
tudtunk tenni feladatunknak anélkül, 
hogy a többi vidéki városokban meg-
jelenő laptársaink példáját a az egyes 
példányok eladási árát emeltük volna. 

Most azonban mi is kénytelenek 
vagyunk a hirlap példányok árát emelni, 
miután nemcsak a hirlap papir ára 
emelkédett két és félszeresére, de a 
nyomda festék, gepolaj, s álíaláa min-
den nyers anyag ára, amelyre a lap 
készítésénél szükség van, 300—400 
százalékkal emelkedett s így az egyes 
példányoknak 2 fillérben megállapított 
eddigi ára az önköltségnek sem jelel 
meg. 

Abban a reményben, hogy tisztelt 
olvasó közönségünk méltányolni fogja 
a rendkívüli viszonyok folytán elke-
rülhetetlenné vált ezen elhatározásun-
kat vagyunk 

hazafias üdvözlettel: 

a „SZENTESI LAP" 
szerkesztősége és kiadóhivatala. 

— Vasárnap, (aug. 8-áti) délelőtt 9 óra-
kor a reformál uh egyház mindkét temp-
lomában a vi lágháború első évének dia-
dalmas és dicsőséges befejezése alkal-
mából halaadó istentisztelet lesz a 
t rónörököspár haláláról való megemlé-
kezéssel. A perselyek ez alkalommal a 
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háború első é v é b e n r o k k a n t t á tett ka tonák 
felregélyezésérc l e sznek ki téve A d o m á -
n y o k a t u g y a n e k k o r e r r e a nemes és 
hazafias cé l ra e l fogad a r e f o r m á t u s 
egyház p é n z t á r a . 

— Vendég szónük. A b u d a p e s t i deáktér i 
ev. egyház f iatat s egéd le lkésze B a s s 
L á s a i ó m u t a t k o z i k m a b e u helybel i 
evang. t e m p l o m b a n és m o n d h á b o r ú s 
vona tkozású a l k a l m i beszéde t . 

- K i tűn te t tek h a l á l a után Megemlé-
keztünk annak idején P i t i P á l 
főhadnagy hősi haláláról, amikor 
vitéz földink csapatát rohamra ve-
zetve esett el áz északi harctéren 
akkor, amidőn legutóbbi sebesülé-
séből még ki sem gyógyulva indult 
el harmadszor is a csaták mezejére 
A hősi halált halt főhadnagyot fe-
lebbvalói az ellenséggel szemben 
tanusitott vitéz és bátor magatar-
tása elismeréseül kitüntetésre ter-
jesztették fel és Őfelsége neki a III 
osztályú katonai érdemkeresztet a 
badiékitménnyel, a vilézségi érem 
szallagján adományozta. A magab 
kitüntetést P i t i P á l nem érte 
meg, mert azt csak julius elején 
kapta meg a marosvásárhelyi ezred-
parancsnokság s azt a kinevezési 
okmánnyal együtt meleghangú sorok 
kíséretében továbbította az elhunyt 
egyik szentesi jó barátjának, aki azt 
a hősi halált halt főhadnagy család-
jának át is adta. Az ezredparancs-
nok hosszabb levélben méltatja az 
elhunyt bajtárs feledhetetlen érde-
meit és őszinte sajnálatának ad ki-
fejezést alelelt, hogy a legmagasz-
tosabb katonai kötelesség hűséges 
teljesítése közben eleseit főhadnagy 
nem érhette meg ezt a kitüntetést, 
melyet a legfelsőbb Hadurneki ado-
mányozott s a mely tisztek részere 
a legmagasabb kitüntetés. 

Reze t — vasért. H é z m o z s a r a t — V a s -
m o z s á r é r t . — Az „Urán ia O r s z á g o s M -
véd6 Egyesü le t által o r s z á g o s a n sze rve-
zett e z e n m o z g a l o m m i u d n a g y o b b 
mérvet ölt , m i n t e g y lépés t tar t a hadve-
zetőség f o k o z ó d ó fémszükség le téve l . 
Dicső s z ö v e t s é g e s ü n k n é l N é m e t o r s z á g b a n 
mar l e fog la l t ák az összes r éz féme t , ami 
e lő re l á tha tóan n á l u n k is beköve tkez ik . 
Epén ezér t sietve c se ré l j ék be a r é z m o -
zsaraka t , r é i g y e r t y a t a r t ó k a t és mér l egsu -
lyokat, az egyesü l e t á l ta l k ibocsá j to t t 
„Pro Vic tor ia 1 9 1 4 - 1 5 " te l i rásu Ízlése-
sen n i k k e l e z e t t vagy bi onz i rozo t t . a 
gyakor la t i é l e tnek t e l j e sen megfe le lő s e 
nagy i d ő k n e k szép emléké t képező 
v a s m o z s á r r a , g y e r t y a t a r t ó r a és hiteles 
súlyra. L é l e k e m e l ő j e l e n s é g min t küldik 
he e g y h á z a k h a r a n g j a i k a t , kelyheiket , 
gye r tya t a r tó ika t stb. a ket tősen n e m e s 
célra, mer t az e g y e s ü l e t a fémet a hadve-
zetőségnek a d j a át , á tvétel i á rá t pedig 
az á l ta la f e l á l l í t andó k a t o n a i özvegyek s 
árvák o t t h o n a a l a p j a javára ford i t j a . 
Minren r é z i n o z i á r é r t vagy 3 kg. sulyu 
réz hu l l adéké r t egy vasmozsa ra t , l1/, kg. 
sulyu r é z g y e r t y a t a r t ó é r t vagy tö rmelékér t 
egy v a s g y e r g y a t a r t ó t ad az egyesület. 
— U g y a n c s a k m a r is országszerte köz-
kedve l t ségnek ö r v e n d a „ h á b o r ú s porcéi-
l ánedéuy" , melyet az egyesület nemcsak 
a l e g j u t á n y o s a h b á r o n bocsájtott ki, de 
« l e g m a g a s a b b i g é n y e k is megfelelők 
Már is sok száz szegény ú r inő keresi a 

3 oldal. 

porce l lán e ladással kenyerét . Ifgy a 
»é ikü ldeményeke t , va lamint a h á b o r ú s 
porce l lánedények árusí tása és vétele 
i ránt i é rdeklődés t az egyesület közpon t i 
i rodá jába : URÁNIA ORSZÁGOS NÖVÉDÖ 
EGYESÜLET IV. Szervita tér 5. ké r i az 
egyesület eknök^ége. Te le fon 1 2 * - 6 3 , 

— A z ú | e z ü s t k o r o n á s u k , Uécsből jelen 
tik Augusztus 15-ikétől kezdve a jegy-
bank ú j ezüst k o r o n á s o k a t fog fo rga -
lomba hozni . - Az ú j e g } k o r o n á s o k 
külső képe m á s lesz mint a rég ieké és 
há t l ap jukon „ 1 9 1 4 - 1 5 " felírás lesz babé r 
koronáva l övezve. A most fo rga lomba 
levő e g y k o i o n á s o k a t be fogjak vonni . 
November 15. u tán már csak az ezüst 
é r t ékükön val t ja be a jegybank a régi 
e g y k o r o n á s o k a t és igy remélhető , hogy 
az »a r enge teg sok e g y k o r o n á s ezüst 
pénz , melyet a h á b o r ú fo lyamáu k ivon-
tak a fo rga lomból nov. 15-ig visszakerül 
a j e g y b a n k b a . 

3. A l akhe ly re n é / v e i l le tékes I f. 
r e n d ő r h a t ó s á g ál tal kiál l í tói t „ S z e m é l y -
azonosság i és m e g b í z h a t ó s á g i b izonyí t -
v á n y " 

A kérdéses u t i i g a z o l v á n y o k a l a 
mos t emii tet t igazoló o k m á n y o k a l a p j á n 
a fe lsorol t k a t o n a i p a r a n c s n o k s á g o k 
belátásuk szer in t i i d ő t a r t a m r a k o r l á t o z v a 
a szükséghez képtő l a v i s szau tazás ra is 
szóló é r v é n n y e l d í j m e n t e s e n ál l í t ják ki . 

Aki a f o r g a l o m kor lá tozásra v o n a t -
kozó fenti r e n d e l k e z é s e k e t megszegi , 
vagy igazo lvánnya l , vagy a n n a k a l a p j á -
ul szolgáló o k m á n y o k k a l » i l letőleg a 
s z e m é l y a z o n o s s á g i és megb ízha tó ság i 
igazo lvánnya l v i ss /aé l , a m e u y i h e n cse - . 
l e k m é n y e su lyosan b ü n t e t ő rendelkezés , 
alá nem esik, k ihágás t követ el és 15' 
nap ig t e r j edhe tő e lzá rássa l és 200 x o -
r o j a i g t e r j e d h e t ő p é n z b ü n t e t é s s e l b ü n -
tet tet ik. 

Szentes , 1915, agusz tus 5. 

Kiadja : 
Vajda 3 Utóda könyvnyomdája 

Szentes vá ros r endő rkap i t ányá tó l . 
3184—k. p. 19! 5. 

Hirdetmény. 
Közhí r ré teszem, hogy Bosznia, Her-

cegovina és D a l m á c i á b a polgár i s zemé-
lyek csak a s a r a j evó i vezénylő t á b o r -
noktól nyert e lőzetes engedély a lap ján 
mely engedé ly csak kivételes ese tben 
fog megada tn i , u t azha tuak 

Kivételt k é p e z n e k e tekintetben 
azok, akik a jelzett o r s z á g o k b a n laknak, 
vagy ott a l k a l m a z á s b a n állanak, va lamin t 
azok akik ka tona i , vagy poli t ikai ható-
ságok felhívása fo ly tán u taznak ezen te -
rü le tekre . Ezen egyének részére az il-
le tékes pol i t ikai (hoszn ia -he r segov ina i , 
illetve da lmac ia i ) hatóság, i l letőleg a k a -
tona i é r d e k b ő l t ö r t énő u t a z á s o k n á l a 
k a t o n a i " h a t ó s á g állítja ki az utazási 
engedélyt 

Az ilyen utazási engedél lye l biró 
egyének azonban a szen ié lyazonossá 
gukat ké tségte lenül igazoló megfe le lő 
o k m á n y o k k a l is ( a rcképes igazolvány, 
p o n t o s személyazonosság i b izony í tvány 
és sa j á tkezű aláírás, illetőleg u j j l enyo-
mat ) fel kell szerelve lenniök. 

S /en tes , 1915, augusz lus hó 5. 

ZILAI1Y 
r . -kap i tány . 

Zilahy 
r . -kap i t ány . 

Szentes váró» r e n d ő r k a p i t á n y á t ó l , 

a. d. 2450 - k . p. 1915. 

Hirdetmény. 
K ö z h í r r é t e s / em, hogy a dé lnyuga t i 

h a d e r ő k h a d t á p p a r a n c s n o k s á g á n a k r e n -
delkezése szerint a f i u i n e - k r a j n a i h a -
tár men tén tábor i c s e n d ő r k o r d o n állít-
ta tot t fel. 

E z e n tábor i c s e n d ő r k o r d o n , va la -
min t F i u m e vá ros Kra jnával és Horvá t -
országgal közös ha t á rvona l ának bármely 
p o n t j á t po lgár i egyének gyalog, vagy 
bármely Közlekedési eszköz igénybe-
vétele mel le t t csakis szabályszerű ntii^a-
zolvtínuyyul lé/jhetik üt. Az uti igazolvá-
nvokat a F i u m é b e törekvők részé re a 
zagrebi , ogulini , senji , assl ingi, la ibachi , 
rudol f swer t i , vagy St. Pe te r a m karst» 
ka tona i parancsnokságok az a lább fe lso-
rolt igazoló o k m á n y o k a lap ján ál l í t ják ki. 

I Arczképpel ellátott útlevél, nie-
tvet az 1. f. rendőrhatóság azzal a z á r a -
dékkal egészítet t ki; hogy: „Érvényes a 
dé lnyugat i hadierüle tekre is" 

Állami, udvari , köz igazgatás i , 
á l lamvnsuti és magánvasut i t ény lege i 
szolgálatban levő (nem nyugd í j a s ) a lkal-
mazot tak és hozzá ta r tozóinak a r c z k é p e s 
igazolványai . 

Szentes vá ros ka tonaügyosz t á lyá tó l . 
1118- k. ü. 19.5 s zám 

I l l r d e t a i i é i i y . 
A m. kii h o n v é d e l m i min i s t e r ur 

10500—1915 s z á m ú rende le t e a l a p j á n 
közh í r r é tes2em, hogy a fo lyó évben 
megtar to t t népfe lke lő i b e m u l a t ó s zemlén 
a lka lmasnak talált 

1876. és 1877. évben született 
népfelkelésre kö te l eze t t eknek és az 1878-
1890, továbbá az 1892-1894. évi szüle tésü 
s a pó tszemlén a l k a l m a s n a k talált n é p -
fe lke lés re kö te leze t teknek 

1915. évi augusztus hó 18-án 
kell j e len tkezn iök honvédkiegész i tő , il-
letve hadk iegész í tő p a r a n c s n o k s á g u k n á l , 
ezek székhelye in , amely a be so rozo t t ak 
népfelkelői igazolványi l ap j án fel van 
tüntetve. 

Revoulni t a r t o z n a n a k m i n a d a z o u 
egyének , kik ö n k é n t e s belépés folytan a 
honvédségbe , vagy a k ö / ö s h a d s e r e g b e 
már besorozo ta t t ak , t ek in te t nélkül a r r a 
mely születési év fo lyamba t a r tozuak 

A fen teml i te t t születési évfolya-
m o k h o z tar tozó és a mezőgazdaság i 
(ara tó , cséplő, kaszá ló stb) gőz és m o -
to r -gépekné l a l k a l m a / o t t h iva tásos gé -
pé tzek a ka tonangyosz t á lyná l e lő t e r j e sz -
tett és indoko l t ké r e l emmel folyó évi szep-
t embe r hó 15-ig szabadságo t k a p h a t n a k . 
Ezúton h ivom fel a h iva tásos gépésze 
ket, hogy h a l a d é k t a l a n u l j e l e n k e z z e n e k 
a ka tonaügyosz l a lyna l , s a m e n y i . en al-
k a l m a z t a t á s u k b a n né lkü lözhe te t l enek , 
s z e p t e m b e r 15-ig l eendő f e lmen té süke t 
ké re lmezzék 

T á j é k o z á s u l köz löm, hogy a be-
vonu lás ra köte leze t t négfe ikelok a fent i 
bevonulás i n a p o n legkésőbb dé l r lő t t 11 
óráig kötelesek je lentkezni p a r a n c s n o k -
ságuknál . A Békéscsabá ra és Üyu la ra 
bevonulók tehát agusz tus hó 15. n a p j á n 
délelőtt köte lesek e l indu ln i . A vasútál-
lomásná l a vona t indu lá i e lőt t l ega labb 
fél óraval k o r á b b a n j e l en j enek meg, 
hogy ott népfe lke lő i igazolványi lapjuk 
a vonat indu lás ig l ebé lyegezhe tő legyen. 
A népfelkelők a vasú ton h a r m a d o s z t á 
lyoo ingyen u tuzuak . 

bzeu tes 1915. agusz tus 7. 

Dr Máté f f í j Ferenc 
p o l g á r m e s t e r . 

l*«Ma Ráiliiliié 
i 

I. ker., ttuzs Molnár utca 3. és 4-ik 
' számú háza szabadkézből eladó. — 
' Értekezni lehet a kiinti szám alatt 
i a tulajdonossal 
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PflHDI 1MRÉNEH 
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EGY JÓL KIJÁTSZOTT 5K : 

KONCERT HEGEDŰI 
JUTÁNYOS ÁRON AZONNAL: 
ELADÓ. -- ÉRTEKZNI LEHET j 
NAGYGŐRGŐS-UTCA 25. sz. A j 

UGYANOTT EGY SZÉP BÚTOROZOTT ' 
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T U D O M Á N Y O S M O Z C O S Z 1 N H Á Z 
' 1 SZENTES EGYfcbÜLI SZÓRAKOZÓHELYE."! - • 

1815. augusztus 8-án azaz vasárnap (1. u. 5 7 órakor RENDES I 
és este 9 órakor M É R S É K E L T E N F E L E M E L T h e l y á r a k k a l : ( 

S Z Í N R E K E R Ü L : 

1-13 Eredeti harctéri felv. 
1 4 . T t f c n c d u e t t . 
Lej l ik Áldor I lonka és Mar iska , a k o -
lozsvári Nemzet i sz inkáz t á n c m ű -

vésznél . 

15. Fohász a hazáért. 
A k t u á l i s kö l t emény zenekisóre t te l sza-

va l j a Krasznay L a j o s . 

16. Szent Péter és a zsidó.) 
Az ajtó. 
Mi a cáré 
A biblia. 

Kuplék. 

Énekli: 

SEBESTYÉN 
LAJOS. 

Egy ügyes fiu FODRÁSZ 
TANULÓUL felvételik 

GRUBMOLLEK fodrásznál. 

1 ? . T a f c n r d u e t t 
Lej t ik Áldor I lonka és Mariska. 

18 Altiszti iskola a lövészárokban. I 
Kacag ta tó p á l j e l e n e t . E l ő a d j á k Kmsz- [ 

n a y L a j o s és S e b e s t y é n Lajos . 

19. Gyermek Őfelsége. 
20. Göre Gábor esete Budapesten. | 

E l ő a d j a K r a s z n a y L a j o s 

9 1 . T i t i i c ( l i i c t t . 
Le j t i k : Áldor Nővérek 

22 Az udvarlás művészete. Mo«gAkéP | 
22 . A V A K K A T O N A . 
D r á m a i m o n o l ó g z e n e k i s é r e t t e l Elő- I 
a d j á k K r a s z n a y L a j o s és Sebes tyén L. 

M k i I i c r I a 
Opera 1 felvonásban. Énekli Krasznay Lajos 

és Sebestyén Lajos 

52. A honvéd huszár, « M I * « . NUKU,.! 
Az e lőadás t K o l l á r Károly h e g e d ű m ű v é s z , az o r s z á g o s s z i n f o n i k ü s 
z e n e k a r t ag jának vezetésével , L e h o t a Band i c i g á n y z e n e k a r a k isér i . 

: : : : : : : : : : : : : JEGYEK ELŐRE /ÁLTHATÓK EGÉSZ NAP. ::&:::::::SS:::C:Í 

VAJDA B. UTÓDA | i 

könyvnyomdája 
elvállal minden a könyvnyom-
dászat körébe vágó munkálatot 
a legegyszerűbbtől a legdísze-
sebb kivitelig, gyorsan, pontosan 
a lehető legjutányosabb árért. 

r ii 

Kossuth-fép V. sz. (Bef. bérház] |||! 
Nyomatott Vajda B Utóda villanyéról elrendezeti kónyv.iyo.udajábanSzeute». 




